live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!

Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[lo Ha4Yana MOHTaXHbIX pa6T BHMMATESIbHO NPOYTUTE 3TN
YKa3aHuaA 1no TexHuke ©6e3onacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyr TNG ocuvapuoAdynong diaBaacTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOBEIEEIG ao@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie Indicatiile privind siguranta, Tnainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpeW Oa 3anouHeTe pabotute no MoHTaxa npodveTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHveTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!

Montaja ba®lamadan dnce guvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

R628680XX

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sékerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo proditajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEMXXEHHA!

Mepepn po3bupaHHaM, Byab nacka, yBaXKHO NpodnTanTe
IHCTPYKLIi 3 TeXHikn 6e3nekn!
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live your light

R628680XX

230V~50Hz, 1 x LED 33.5W
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reality-leuchten.de/
R62868087

Frequency: 2.4GHz
Power <100mW
Battery: 2x AAA 1.5V
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live your light

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédta swiatta o klasie(-ach) efektywnos$ci energetycznej F

Tama tuote sisaltda valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

370 n3genuve COOEepPXnNT NCTOYHUKK CBETa C KinacoMm SHepFOI'IOTPGGJ'IeHVIﬂ F

AuTS TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYEG GWTOG TAENG evepyelakng atmodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

To3u NPOAYKT CbabpKa CBETIMHEH(HN) U3TOYHMK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edoekTuBHOCT F

Bu uriinde F enerji verimlilik siniflarina ait 151k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-ems) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

(U @8l Lleln BUpiG MicTUTb Dkepena cBiTna 3 KnacoM eHeprocrnoxuBaHHs F

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de



Art.-Nr.: R628612XX R628630XX
R628645XX R628680XX




Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte tiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Funktion).

Bedienung der Fernbedienung
1. Modus:
2700K / 4200K / 6500K
2. Leuchte schaltet sich nach 30 Sekunden aus
Nachtlicht
4. Helligkeit 30%

w

5. Helligkeit 60%

6 & 10. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich
die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

8 & 9. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kdlteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

11. & 12. Ein- / Aus-Taste

Fernbedienung einrichten

7. Dricken Sie bitte direkt nach dem einschalten der Leuchte die Taste 7. Das erfolgreiche
koppeln wird mit einem Aufleuchten der Leuchte bestatigt.

Diese Fernbedienung kann mit mehreren Leuchten gekoppelt werden und diese steuern.

Konformitatserkldarung

Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfugbar: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62861232.pdf

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Description des fonctions avec la telecommande

L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

Utilisation de la telecommande
1. Mode:
2700K / 4200K / 6500K
2. Lalumiere s'éteint apres 30 secondes
Veilleuse
4. 30 % de luminosité

w

5. 60 % de luminosité

6 & 10. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent
par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la
luminosite maximale ou minimale.

8 & 9. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

11. & 12. Bouton de marche/arrét

Régler la télécommande

7. Veuillez appuyer sur le bouton 7 immédiatement aprés avoir allumé la lampe.L'appairage
réussi est confirmé par I'allumage de la lampe.

Cette télécommande peut étre couplée a plusieurs luminaires et les commander.

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la
présente que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la
déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse suivante : https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

Description of how the light works with the remote control unit

The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)

Operation of the remote control
1. Mode:
2700K / 4200K / 6500K
2. The light turns off after 30 seconds
Night light
4. Brightness 30%

w

5. Brightness 60%

6 & 10. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,
it is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maximum or minimum brightness being reached.

8 & 9. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

11. & 12. On/Off Button

Set up remote control

7. Please press button 7 immediately after switching on the lamp. Successful pairing is confirmed
by the lamp lighting on.

This remote control can be paired with multiple lights and control them.

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62861232.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).

Bediening van de afstandsbediening
1. Modus:

2700K / 4200K / 6500K
2. Het licht gaat na 30 seconden uit
Nachtlamp
4. Felheid 30%

w

5. Felheid 60%

6 & 10. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
minimale helderheid bereikt.

8 & 9. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

11. & 12. Aan-/uitknop

Afstandsbediening instellen

7. Druk direct na het inschakelen van de lamp op knop 7. Een succesvolle koppeling wordt
bevestigd door het oplichten van de lamp.

Deze afstandsbediening kan worden gekoppeld aan meerdere lampen en deze bedienen.

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62861232.pdf
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Descrizione del funzior

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Descrizione del funzionamento con telecomando

Sara sempre riprodotto I'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)

Uso del telecomando
1. Modo:
2700K / 4200K / 6500K
2. La luce si spegne dopo 30 secondi
Luce notturna
4. Luminosita 30%

w

5. Luminosita 60%

6 & 10. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo
il tasto, viene raggiunta la luminosita massima o minima.

8 & 9. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore pili caldo o piu freddo si
raggiunge pil rapidamente premendo continuamente il pulsante.

11. & 12. Pulsante acceso/spento

Configurazione del telecomando

7. Immediatamente dopo aver acceso la lampada, premere il pulsante 7. Il successo
dell'accoppiamento e confermato dall'accensione della lampada.

Questo telecomando puo essere collegato a piti lampade e controllarle.

Dichiarazione di Conformita

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto e
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62861232.pdf

Opis dziatania swiatfa bez pilota

Jesli $wiatto jest wigczone przez wytacznik gtowny / przetacznik Scienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz o$wietlenia, ktory zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).

Opis dziatania Swiatta z pilotem

Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz o$wietlenia (efekt Memory).

Dziatanie pilota
1. Tryb:
2700K / 4200K / 6500K
2. Swiatto wytacza sie po 30 sekundach
Oswietlenie nocne
4. Jasnosé 30%

w

5. Jasnos$¢ 60%

6 & 10. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przycisk przez
krétki czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami. Naci$nigcie przycisku na state powoduje
osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

8 & 9. Barwa $wiatta: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krotkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru
osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

11. & 12. Lampki wskaznika

Konfiguracja pilota

7. Po wigczeniu lampy nalezy natychmiast wcisng¢ przycisk 7. Pomyslne sparowanie potwierdza
zaswiecenie sie lampki.

Ten pilot moze by¢ potaczony z kilkoma lampami i sterowaé nimi.

Deklaracja zgodnosci

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na
stronie: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta
el Gltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Descripcion funcional con mando a distancia

Se reproduce siempre el Gltimo ajuste luminico (Efecto memoria)

Maneio del mando a distancia
1. Modo:
2700K / 4200K / 6500K
2. Laluz se apaga después de 30 segundos.
Luz nocturna
4. Brillo 30%

w

5. Brillo 60%

6 & 10. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
méximo o el mfnimo de luminosidad.

8 & 9. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el boton. El ajuste de color mas calido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botén de forma continua.

11. & 12. Botdn de encendido/apagado

configuracion del mando a distancia

7. Pulse el botén 7 inmediatamente después de encender la lampara. El emparejamiento se
confirma cuando la lampara se enciende.

Este mando a distancia puede conectarse a varias luces y controlarlas.

Declaracion de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la Unidn Europea esta disponible en la siguiente direccion de
Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty paille paakytkimesta / seindkytkimesta, niin laite kayttaa
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).

Kaukos&atimen kaytto
1. Tila:
2700K / 4200K / 6500K
2. Valo sammuu 30 sekunnin kuluttua
. Yovalo
4. Kirkkaus 30%

w

5. Kirkkaus 60%

6 & 10. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittdisid vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

8 & 9. Valon véri: Valon véria saadetdan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin vériasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.

11. & 12. Paalle/pois-painike

Asenna kaukosaadin

7. Paina nappia 7. lampun sytyttamisen jalkeen. Pariliitoksen onnistumisen vahvistaa lampun
syttyminen.

Tama kaukosaadin voidaan yhdistaa useisiin valaisimiin ja ohjata niita.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tama tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinade / vypina¢e na zdi, jednotka zajisti ten
scénar osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky dalkového ovlddani zadan naposledy
(pamétovy efekt).

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scénaf osvétleni (pamétovy efekt)

Funkce dalkového ovladace
1. Reiim:
2700K / 4200K / 6500K
2. Svétlo zhasne po 30 sekundach
Noéni svétlo
4. Jas 30%

w

5. Jas 60%

6 & 10. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximalniho nebo minimélniho
jasu.

8 & 9. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Grovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. Nejteplejsiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji,
pokud tlacitko stisknete nepretrzité.

11. & 12. Tla&itko On/Off

Ztizeni dalkového ovladace

7. lhned po zapnuti lampy stisknéte tlacitko 7. Uspésné sparovani je potvrzeno rozsvicenim
lampy.

Tento dalkovy ovladac Ize sparovat s vice svitidly a ovladat je.

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na
nésledujici internetové adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Neprypacdn tou Tpdmou Aettoupyiag Tou GWTIOTIKOU CWHATOG XWPIG TV HovaSa
AmanAvanmnéunn edéuvan

EQv T0 GWTLOTIKO OWHA EVEPYOTIOLEITOL HECW TOU YEVIKOU Stakdmtn / emitoixiov Stakomtn, n
Hovada mapéxeL To 0eVAPLO GWTLOMOU TIOU EIXE OPLOTEL KATA TNV TEAEUTALX XPON TNG povadag
QTTOAKPUCHEVOU eAEyXou (Aettoupyia pvAung).

Nepypacdr) Tou Tpomnou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG LE TV HOVASa
ATOPAKPUGHEVOU EAEYXOU

Avarnapdyetat tavta to televtaio pubuiopévo oevdplo dwtiopol (edé pvAaung).

Aertoupyia tou tnAexelplotnpiou
1. Aewoupyia:
2700K / 4200K / 6500K
2. To ¢wg oPrivet petd and 30 Seutepohemnta
Nuxtepwog pwTLopog
4. Qurewodtnta 30%

w

5. Quwrtewdtnta 60%

6 & 10. Pubuiotrg dwrewotntag: H pUBuion mpaypatonoteitatl oe otddia. Me oUvtopo matnua
elvat Suvatdg o €Aeyxog Twv empépoug otadiwv. Me MApATETAPEVO TTATNHA EMUTUYXAVETAL N
péylotn rj n eAdyiotn Suvath dwrtewoTnTa.

8 & 9. Xpwua wtdg: To xpwpa tou Gwtog pubuiletat otadiakd. Ta empépoug enineda punopolv
va eleyxBouv pe ocUvTopo mdtnpa tou kouproU. H Beppdtepn 1 n Yuxpotepn pubuion
XPWHOTOG ETUTUYXAVETOL TOXUTEPA HE CUVEXECG TIATN A TOU KOUMTILOU.

11. & 12. Kouprni On/Off

PUOuLON TNAEXEPLONOU

7. MNatAote 10 KOUPTi 7 apéowg KETA TV evepyoroinon tng Adumac. H emutuxnig avtiotoiyion
eruBeBatwvetal and tn Aduna mou avaBeL.

AuTO T0 TNAEXELPLOTHPLO Hopel va cuvEeBel pe TIOMA GWTLOTIKA Kat va Ta EAEYXEL.

ARAwon cUpHOPPWONG

Me tnv napovoa SHAwon n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAwvet,
OTL AUTO TO TPOIOV cUPHOPPWVETAL Pe TV KateuBuvtApla o8nyia 2014/53/EE. To mArpeg
Keipevo g dnAwaong ouppopdwaong EE eivat Stabéoipo otov akoAouBo Siktuako tomno:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

OnucaHue paboTbl cBETUNbHUKA 6€3 NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBaeHuUs

Ecnu BK/IOYEHWE CBETU/IbHUKA NPOU3BOAMTCA C NOMOLLbIO IABHOTO / HACTEHHOTO BbIK/lOYATENS,
aKTUBMPYIOTCA HACTPOMKM OCBELLEHNA, 3aZaHHble B NOCAEAHUI pas Ha NyabTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpasieHus («abdekT namaTny»).

OnucaHue paGOTbI CBEeTU/IbHUKA C NY/1IbTOM AUCTAaHLUOHHOrO ynpasieHus

Bcerzia akTMBMPYHOTCA HAaCTPOMKM OCBELLEHUA, 3aaHHbIE B MOC/EAHMI pa3 («3deKT namaTh»).

MopAaaoK paboTbl C NYbTOM AUCTAHLUOHHOTO YNpaBAeHUA
1. Pexum:
2700K / 4200K / 6500K
2. Cset BbIkNtoyaetca Yepes 30 cekyHA,
HouHolii ceet
4. Apkoctb 30%

w

5. fApkoctb 60%

6 & 10. PerynAatop MHTEHCMBHOCTM OCBeLLEHUA: B AaHHOM U3aenuu peannsosaHa BO3SMOXKHOCTb
CTyNneH4yaToro peryampoBaHuna. KpaTKospemeHHoe HaXKaTne KHOMKKW NO3BOAET KOHTPO/IMPOBaTb
oTAe/IbHble 3Tanbl Npouecca perynpoBaHuAa. ﬂ,l’lMTeJ‘IbHOE Ha)Xatue yKaBaHHOl‘/‘I KHOMKK
N03BO/IAET YCTaHOBUTb MaKCUMabHbIN MU MUHUMA/IbHBIA YPOBEHb OCBELLLEHHOCTU.

8 & 9. LieT cBeTa: LiBeT cBeTa peryanpyertca nostanHo. YnpasieHue OTAENbHbIMU YPOBHAMM
OCYLLECTBASETCA KPATKOBPEMEHHbBIM HaXKaTMeM KHOMKK. Camas Tennas AU camasn XoNoAHas
LBETOBAs HACTPOWiKa AoCTUraeTcs BbicTpee Npu HeNPEepbIBHOM HaaTUW KHOMKK

11. & 12. KHOMKa BKAOYEHUA/BbIKOHEHNA
Hactpoiika nynbTa AUCTaHLMOHHOTIO YNpaBaeHUa

7. Cpasy nocne BKAOYEHUA TAMIbl HAXKMUTE KHOMKY 7. YCNeLHoe ConpsiKeHne NoATBepKAaeTcA
BK/IKOYEHWMEM Namnbl.

3TOT NyNbT AUCTAHUMOHHOIO YNPaBAEHUA MOXKET BbITb COEAMHEH C HECKONIbKUMM CBETUbHUKaMMU
W yNpaBAATb UMU.

3anB/ieHMe O COOTBETCTBUU

KomnaHus Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToAwwMm 3asBaseT, YTo
ZaHHbIN NpoayKT cooTeTcTByeT Aupektnse EC 2014/53 / EU. MonHbIn TekcT eknapaumm
cooTBeTCTBUA CcTaHaapTam EC gocTyneH no cnegyowemy nHtepHet-agpecy: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Dacd lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setata la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)

Utilizarea telecomenzii
1. Mod:
2700K / 4200K / 6500K
2. Lumina se stinge dupa 30 de secunde
Lumind de noapte
4. Luminozitate de 30%

w

5. Luminozitate de 60%

6 & 10. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand pentru un timp
scurt, aveti posibilitatea sd controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine
luminozitate maxima sau minima.

8 & 9. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apdsarea scurtd a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apdsarea continua a butonului.

11. & 12. Buton de pornit/oprit

Setarea telecomenzii

7. Varugam sa apasati butonul 7. imediat dupa ce ati aprins lampa. Asocierea reusita este
confirmata de aprinderea lampii.

Aceastd telecomanda poate fi cuplatd cu mai multe corpuri de iluminat si le poate controla.

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta cd acest produs
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urméatoarea adresa de internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62861232.pdf



OnucaHue Kak paboTn ocBeTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

AKO ce BKNIOUM Ype3 INaBHUA/CTEHHUA KNIOY, OCBETUTENHUAT NPUBOP U3MBAHABA PEXKUMA Ha
OCBET/NeHMe Ha KOWUTO NOCNeAHO € HACTPOEH OT AMUCTAHLMOHHOTO ynpasneHue (edekT Ha
3anamernBaHe).

OnucaHue Kak paﬁOTM ocBeT/1IeHneTo C AUCTAHLUOHHOTO ynpasaeHue

BuHaru ce Bb3npom3ssexa NoCNeAHO HACTPOEHATa CBETIMHHA Nporpama (edekT ,namet”).

Pa6oTa ¢ AUCTAHLMOHHOTO ynpassieHue
1. Pexum:
2700K / 4200K / 6500K
2. CseTnunHaTa ce uskao4sa cnepg 30 cekyHan
HowHo ocseTneHne
4. Apkoct 30%

w

5. Apkoct 60%

6 & 10. Perynatop Ha ApKoCTTa: PerynnpaHeTo ce M3BbPLIBA HA eTanu. MocpeAcTBOM HaTUCKaHe
3a KPaTKO, MOraT Aa ceé KOHTPOANPAT OTAE/THUTE eTanu. npO,El,'bl'I)'KMTeI'IHOTO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa
BOAM A0 AOCTUraHe Ha MaKCMmasiHaTa Ui MUMHUManHaTa APKOCT.

8 & 9. LiBAT Ha cBeTAMHaTa: LiBeTbT Ha CBET/IMHATA Ce peryaunpa noetanHo. OTAeNHUTE HUBA MOraT
/a3 Ce yNpaB/aBaT Ypes KPaTKo HaTUCKaHe Ha ByToHa. Haii-TonnaTta uam Hal-cTyaeHaTta uBeTosa
HacTpoiika ce NocTura no-6sLP30 Ypes NPOABL/NKUTENHO HaTUCKaHe Ha byToHa.

11. & 12. ByToH 3a BKAtOYBaHe/ U3KNIOYBAHE

Hactpoiika Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBaeHue

7. Mons, HaTUcHeTe ByTOH 7 BeAHara cnej, BKAOYBaHe Ha amnaTa. YCnelwHoTo cBoABaHe ce
noTBbPX/AaBa OT 3anaNBaHeTO Ha NamnaTa.

ToBa ANCTaHLMOHHO yNpaBAeHUe MOXeE fla Ce CBbPIKE C HAKO/IKO OCBETUTENHU Tena u Aa rm
ynpasnnsa.

Jeknapauus 3a CboTBETCTBUE

C HacTosAwoTo, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, Ye T103u
NPOAYKT e B cboTBeTcTBME ¢ AnpekTnsa 2014/53/EC. MbaHMAT TeKcT Ha EC geknapaumaTa 3a
CbOTBETCTBME € Ha AOCTbNeH Ha agpec: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62861232.pdf

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

miikodni, amelyet a tavvezérlé segitségével utoljara beallitott (memoria hatds).

A lampatest tavvezérével val6 hasznalatanak bemutatasa

Mindig az utoljara beallitott vilagitasi szcenario keril alkalmazésra (memdriahatas).

A tavvezérl6 haszndlata
1. Uzemméd:
2700K / 4200K / 6500K
2. Aldmpa 30 masodperc mulva kialszik
Ejjeli fény
4. 30% fényerGsségen

w

5. 60% fényerGsségen

6 & 10. A fényer§ szabalyozasa: A beallitas lépésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehetéség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehet6vé teszi a maximalis vagy
minimdlis fényerd elérését.

8 & 9. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabélyozhatd. Az egyes szintek a gomb révid
megnyomasaval vezérelhet6k. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas gyorsabban elérhetd
a gomb folyamatos nyomva tartasaval.

11. & 12. Bekapcsold/kikapcsolé gomb
A tavvezérlS beallitasa

7. Alampa bekapcsolasa utan azonnal nyomja meg a 7. gombot. A sikeres parositast a ldmpa
kigyulladasa igazolja.

Ez a taviranyitd tobb lampahoz is csatlakoztathatd, és azok vezérlésére is alkalmas.

MegfelelGségi nyilatkozat

A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv el6irasainak. Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege a
kévetkezd webhelyen érhetd el: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil calistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri tizerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Isigin uzaktan kumanda unitesiyle nasil calistiginin agiklamasi

Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden dretilir (bellek etkisi).

Uzaktan kumandanin galismasi
1. Mod:
2700K / 4200K / 6500K
2. lsik 30 saniye sonra soner
. Gece lambasi
4. Parlaklik %30

w

5. Parlaklik %60

6 & 10. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir sire igin basarak,
bireysel agamalari kontrol etmek mimkiindir. Digmeye surekli olarak basiimasi, maksimum veya
minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

8 & 9. Isik rengi: Isik rengi agamali olarak diizenlenir. Minferit seviyeler dugmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Digmeye sirekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizli ulagilir.

11. & 12. A¢/Kapa Diigmesi

Uzaktan kumandayi ayarlama

7. Lutfen lambayi agtiktan hemen sonra 7. digmeye basin Basarili eslestirme lamba yanarak
onaylanir.

Bu uzaktan kumanda birden fazla aydinlatma cihazina baglanabilir ve bunlari kontrol edebilir.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu uriiniin 2014/53/EU Yénergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tdnds genom huvud-/vaggstrémbrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Det &r alltid det senast instéllda ljusscenariot som dterges (minneseffekt).

Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. Lage:
2700K / 4200K / 6500K
2. Lampan slacks efter 30 sekunder
Nattbelysning
4. Ljusstyrka 30 %

w

5. Ljusstyrka 60 %

6 & 10. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund,
ar det majligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.

8 & 9. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstéllningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.

11. & 12. Pa/Av knapp

Instéllning av fjdrrkontrollen

7. Tryck pa knapp 7 omedelbart efter att lampan har slagits pa. Framgangsrik parning bekréiftas
av att lampan tands.

Denna fjarrkontroll kan kopplas ihop med flera lampor och styra dessa.

Deklaration om 6verensstimmelse

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna
produkt éverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten i EU-deklarationen
om dverensstimmelse finns pa féljande internetadress: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62861232.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka uklju¢i preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr$ava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski u¢inak).

Rad daljinskog upravljaca
1. Nadin:
2700K / 4200K / 6500K
2. Svjetlo se iskljuuje nakon 30 sekundi
No¢no svjetlo
4. Svjetlina 30%

w

5. Svjetlina 60%

6 & 10. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinac¢nim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili
minimalna svjetlina.

8 & 9. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postiZe se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

11. & 12. Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje

Namjestanje daljinskog upravljaca

7. Molimo odmah nakon ukljuéivanja Zarulje pritisnite tipku 7. UspjeSno uparivanje potvrduje
upaljac.

Ovaj daljinski upravlja¢ moZe se upariti s vise svjetala i njima upravljati.

Izjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
mreznoj adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinata/ndstenného spinada, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovladaca (paméatovy efekt).

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Vidy sa vrati naposledy nastaveny scendar osvetlenia (pamatovy efekt).

Obsluha dialkového ovlddaca
1. Sposob:
2700K / 4200K / 6500K
2. Svetlo sa vypne po 30 sekundach
Nocné svetlo
4. Jas30%

w

5. Jas60 %

6 & 10. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskutociuje v stuprioch. Kratkym stlacenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIhim stladenim tlaidla d6jde k dosiahnutiu maximalneho
alebo minimalneho jasu.

8 & 9. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stla¢enim. NajteplejSie alebo najchladnejsSie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie nepretrzitym
stlacenim tlacidla.

11. & 12. Tla¢idlo Zap./vyp.
Nastavit dialkové ovladanie

7. Ihned po zapnuti Ziarovky stlacte tlagidlo 7. Uspe$né sparovanie je potvrdené rozsvietenim
Ziarovky.

Toto dialkové ovlddanie je mozné sparovat s viacerymi svietidlami a ovladat ich.

Prehlasenie o zhode

Spoloénost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej
produkt je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujlcej internetovej adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoda isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski u¢inek)

Delovanje daljinskega upravljalnika
1. Nacin:

2700K / 4200K / 6500K
2. Lucka se ugasne po 30 sekundah
Noéna lucka
4. Svetlost 30 %

w

5. Svetlost 60 %

6 & 10. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi
¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

8 & 9. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali najhladnejse barve dosezete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.

11. & 12. Gumb za vklop/izklop
Nastavljanje daljinskega upravljalnika

7. Prosimo, takoj po vklopu svetilke pritisnite gumb 7. Uspe$no seznanjanje potrdi prizgana
Zarnica.

Ta daljinski upravljalnik se lahko povezZe z ve¢ svetilkami in jih upravlja.

Izjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Descri¢do de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de memoria).

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Sera sempre reproduzido o Ultimo cenario de luz configurado (efeito de memdria).

Operagdo do controlo remoto
1. Modo:
2700K / 4200K / 6500K
2. Aluz apaga apds 30 segundos
Luz noturna
4. Brilho 30%

w

5. Brilho 60%

6 & 10. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de
tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no
brilho maximo ou minimo.

8 & 9. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estdgios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o botdo.

11. & 12. Interruptor Ligar/Desligar

Configurar o comando remoto

7. Pressione o botdo 7 imediatamente apds ligar a lampada. O emparelhamento bem-sucedido é
confirmado pelo acendimento da lampada.

Este comando remoto pode ser emparelhado com vdrias luzes e controla-las.

Declaragdo de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade
estd disponivel no seguinte enderego Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62861232.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni scenario
koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski efekat).

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).

Rad sa daljinskim upravljaéem
1. Nacin rada:
2700K / 4200K / 6500K
2. Lampica se isklju¢uje nakon 30 sekundi
3. Nocno svjetlo
4. Svjetlina 30%

5. Svjetlina 60%
6 & 10. Regulator jacine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,

moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalnaili
minimalna jacina svjetla.

8 & 9. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim

pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

11. & 12. Dugme za paljenje/gasenje

Postavljanje daljinskog upravljaca

7. Molimo pritisnite taster 7. Odmah nakon ukljucivanja lampe. Uspjesno uparivanje potvrduje
upaljac.

Ovaj daljinski upravlja¢ se moze upariti s vise svjetala i kontrolirati ih.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na
sljedecoj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisseliilitamisel pealiiliti / seinaliliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu
valitud valgustusolek (maluefekt).

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Alati esitatakse viimane seadistatud valguskonfiguratsioon (méluefekt).

Kaugjuhtimispuldi kasutamine
1. ReZiim:
2700K / 4200K / 6500K
2. Valgus kustub 30 sekundi parast
Oévalgus
4. Heledus 30%

w

5. Heledus 60%

6 & 10. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse vGi minimaalse heleduse.

8 & 9. Hele virv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
lihidalt. Kdige soojem v&i kiilmem vérviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

11. & 12. Toiteldliti
Kaugjuhtimise haalestamine
7. Pérast lambi sisseltlitamist vajutage kohe nuppu 7. Edukat sidumist kinnitab lamp sittib.

Seda kaugjuhtimispulti saab thendada mitme valgusti ja neid juhtida.

Vastavusdeklaratsioon

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni téistekst on saadaval veebilehel: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei Sviesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio Sviesa yra ta, kuri paskutinj
karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Visada rodomas naujausias sukonfigdruotas $viesos nustatymas (atminties efektas)

Nuotolinio pulto valdymas
1. ReZimas:
2700K / 4200K / 6500K
2. Sviesa issijungia po 30 sekundiy
. Naktinis apsvietimas
4. Sviesumas 30%

w

5. Sviesumas 60%

6 & 10. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtukga, nustatysite didZiausig arba
matziausig ryskuma.

8 & 9. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Sil¢iausias arba 3alciausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiciau nuolat spaudziant
mygtuka.

11. & 12. Jjungimo / i$jungimo

Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas

7. ljunge lempute, nedelsdami paspauskite mygtuka 7. Sékminga poravima patvirtina uzsidegusi
lempa.

Sis nuotolinio valdymo pultas gali biti susietas su keliais $viestuvais ir juos valdyti.

Atitikties deklaracija

,Reality Leuchten GmbH” Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad Sis
prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos teksta rasite
adresu https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fiernbetjeningen

Hvis lampen taendes via hovedafbryderen / veegkontakten, vil enheden automatisk veelge og
gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fijernbetjeningen

Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).

Betjening af fjernbetjeningen
1. Modus:
2700K / 4200K / 6500K
2. Lyset slukkes efter 30 sekunder
Natbelysning
4. Lysstyrke 30%

w

5. Lysstyrke 60%

6 & 10. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

8 & 9. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

11. & 12. Teend/sluk-knap

Installer fjernbetjening

7. Tryk pa knap 7 straks efter teending af lampen. En vellykket parring bekreeftes af lampens
taending.

Denne fijernbetjening kan kobles til flere lyskilder og styre disse.

Overenstemmelseserklzering

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at dette produkt er
i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
overenstemmelseserklaeringen for EU er tilgeengelig pa den fglgende internetadresse:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen

Huvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)

Bruk av fjernkontrollen
1. Modus:
2700K / 4200K / 6500K
2. Lyset slukkes etter 30 sekunder
Nattlys
4. Lysstyrke 30%

w

5. Lysstyrke 60%

6 & 10. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode
er det mulig a kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

8 & 9. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

11. & 12. Pa-/Av-knapp

Sett opp fjernkontroll

7. Trykk pa knapp 7. umiddelbart etter at du har slatt pa lampen. Vellykket sammenkobling
bekreftes av at lampen tennes.

Denne fjernkontrollen kan kobles til flere lyskilder og styre disse.

Samsvarserklzering

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer herved at dette produktet er
i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserkleaeringen er
tilgjengelig pa felgende Internett-adresse: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62861232.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetiljka ukljuéuje preko glavnog prekida¢a/zidnog prekidaca, aktivirace se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).

Rukovanje daljinskim upravljacéem
1. Rezim:
2700K / 4200K / 6500K
2. CBeTno ce Uck/by4yje HakoH 30 cekyHan
Noéno svetlo
4. Svetlost 30%

w

5. Svetlost 60%

6 & 10. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu
aktivirati pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum
osvetljenosti.

8 & 9. boja cBeTna: Perynauuja ce oasuja y dasama. MojeanHauyHe dase ce MOry KOHTPOUCATH
KPaTKUM NPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHUM NMPUTUCKOM Ha Ayrme bpike ce NocTuKe HajTonimnja uam
HajxnagHuja nocTaeka 6oje.

11. & 12. Taster za ukljuéenje/isklju¢enje

Uspostava daljinskog upravljaca

7. Monumo nputucHuTe TacTep 7. Oamax HaKOH yK/byuMBaka fiamne. YcnelwHo ynapmsate
notephyje ynamay.

OBaj Aa/bMHCKM YyNpaB/bay MOXKe Ce YNapuTK ca BULLE CBETaa U KOHTPOAUCATU UX.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je
na sledecoj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Vienmeér tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)

Talvadibas pults lietosana
1. ReZims:
2700K / 4200K / 6500K
2. Gaisma izslédzas péc 30 sekundém
Naktinis ap$vietimas
4. Spilgtums 30%

w

5. Spilgtums 60%

6 & 10. Spilgtuma regulésana: Regulé3ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieZot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.

8 & 9. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

11. & 12. Poga On/Off

lestatiet talvadibas pulti

7. Péclampas ieslégsanas, lidzu, nospiediet pogu 7. Veiksmigu savienoSanu pari apstiprina
lampas iedegsanas.

So talvadibas pulti var savienot ar vairakiem apgaismes kermeniem un tos vadit.

Atbilstibas deklaracija

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar So deklarg, ka $is izstradajums
atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $3da interneta
adresé: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf

Onuc Toro, K NPaLIOE CBITUBbHUK 6€3 NyNbTa AUCTAHLiHOrO KepyBaHHA

ﬂKLI.I,O CBIT/I0O BMMKAETbLCA 32 A0NOMOroto ro1IoBHOro BUMMKada / HaCTiHHOTO BMMWUKaYa, I'IpVICTpWI
Ha/a€E cLeHapiil OCBITNEHHA, AKMI BOCTaHHE GyB BCTAHOB/NEHWIA 33 4ONOMOrOI0 Ny/bTa
AWCTaHLUIMHOTO KepyBaHHA (edekT nam'aTi).

Onuc Toro, AIK NPaLoE CBITUIbHUK 3 NYAbTOM AUCTAHLIHOTO KepyBaHHA

3aBXAM Bifo6paXKaeTbCa OCTAHHE HaNALWTYBaHHA cBiTaa (ebekT nam'aTi)

Po6oTa nynbTa AUCTAHLIHHOrO KepyBaHHA
1. Pexum:

2700K / 4200K / 6500K
2. CsiTno BUMMKaeTbeA yepes 30 cekyHA,
Hiune csiTho
4. fAckpasictb 30%

w

5. fckpasictb 60%

6 & 10. Perynatop AckpaBocTi: PeryntoBaHHA BiabyBaeTbCcA NoeTanHo. HaTUCKaHHAM NPOTATOM
KOPOTKOro Nnepiofly MOXXHa KOHTPONOBATM OKpemi eTanu. MocTiliHe HaTUCKaHHA KHOMKK
NpY3BOAMUTL 40 AOCATHEHHA MaKCMMaNbHOI 360 MiHiIMaNbHOI ACKPaBOCTi.

8 & 9. CsiT/mit Konip: PeryntoBaHHA BiA6yBaeTbCA NoeTanHO. KOPOTKMM HATUCKAHHAM MOXKHa
KepyBaTi OKpeMMMM eTanamu. HanawTyBaHHA HalTenniworo abo HalXoN0AHILOro KONbopy
AO0CAra€eTbCA WeMaLe, AKWLOo NOCTINHO HaTUCKaTK KHOMKY.

11. & 12. KHOMKa YBIMKHEHHSA / BUMKHEHHS

HanawrTyiite nynbT AUCTAHLIIHHOTO KepyBaHHA

7. bByAapb nacka, HaTUCHITb KHOMKY 7 o4pasy Micaa yBIMKHEHHA aMnu. YCnilHe Cnoay4yeHHA
NiATBEPAXKYETLCA 3arOPAHHAM Namnu.

Llei nynbT AMCTaHLIMHOrO KepyBaHHA MOXKHA NiAKAOYMTU A0 AEKINbKOX CBITUNLHUKIB | KepyBaTu
HUAMU.

[Aeknapauis npo BignosigHicTb

Linm, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3asBnse, Wo Lei npoayKT
signosigae Oupektusi 2014/53 / €EC. MoBHWIA TeKCT aeknapaii BignosigHocti EC AoCTynHUM 3a
TaKol iHTepHeT-agpecoto: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62861232.pdf



